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INSTRUCȚIUNI IMPORTANTE PENTRU 
PREVENIREA RISCULUI DE INCENDIU, 
ȘOC  
ELECTRIC SAU VĂTĂMARE 
CORPORALĂ  
 

AVERTISMENT: Pentru a preveni vătămarea, 
trebuie luate măsuri de siguranță elementare, 
inclusiv următoarele: 
1.CITIȚI ȘI URMAȚI TOATE 
INSTRUCȚIUNILE DE SIGURANȚĂ și toate 
notificările importante înainte de a utiliza 
pompa. Nerespectarea acestor lucruri poate 
duce la deteriorarea dispozitivului.  
2. PERICOL – pentru a evita posibilele șocuri 
electrice, luați măsuri speciale de siguranță, 
mai ales că apa este folosită în utilizarea 
acestui produs. Nu încercați să reparați singur 
dispozitivul dacă vă aflați în una dintre 
următoarele; apelați întotdeauna la servicii 
specializate. 
A. Dacă pompa prezintă vreun semn de 
scurgere anormală a apei, deconectați cablul 
de alimentare și scoateți pompa din apă. 
B.Verificați cu atenție produsul după 
asamblare. Nu-l băgați în priză în cazul în 
există apă pe piesele care nu ar trebui să fie 
umede.   
C.Nu utilizați produsul  în cazul în care cablul 
electric sau ștecherul sunt deteriorate, dacă 
funcționează defectuos sau dacă a fost 
scăpat pe jos sau deteriorat în vreun fel. 
Cablul de alimentare al fântânii nu se poate 
înlocui: dacă acesta este deteriorat, fântâna 
trebuie aruncată. Nu tăiați niciodată cablul.  
D.Priza trebuie întotdeauna poziționată 
deasupra nivelului fântânii. Dacă ștecherul 
sau priza sunt ude, NU deconectați cablul 
electric. Deconectați siguranța sau 
întrerupătorul de circuit care alimentează 
fântâna, apoi deconectați și examinați 
prezența apei în priză.    
 
 

3.Acest produs nu este destinat utilizării de 
către persoane (inclusiv copii) cu tulburări 
fizice sau mentale, cu excepția cazului în 
care acestea sunt supravegheate de o 
persoană responsabilă pentru siguranța lor. 
Copiii trebui întotdeauna supravegheați 
pentru a vă asigura că nu se joacă cu 
aparatul. 

   4. Pentru a evita rănirea, nu atingeți   
    componentele mobile sau pe cele fierbinți. 

    5,ATENȚIE Întotdeauna deconectați   
fântâna de la priză înainte de a pune sau de a 
scoate părți, în timp ce echipamentul este 
instalat, întreținut sau manevrat. Când 
introduceți sau scoateți pompa din apă, 
debranșați întotdeauna priza electrică 
principală. Nu trageți niciodată de cablu 
pentru a scoate ștecherul din priză.  Apucați 
de ștecher și trageți pentru a-l deconecta. 
Scoateți întotdeauna fântâna din priză când 
nu este utilizată.  Nu ridicați niciodată pompa 
de cablu. 
6.ATENȚIE:  
ACEASTA ESTE O POMPĂ PENTRU 
FÂNTÂNĂ 
 Această pompă este realizată numai pentru 
utilizarea în apă dulce. Nu folosiți pompa          
decât în scopul pentru care a fost creată 
(adică nu o folosiți în piscine, băi, etc).  
Utilizarea de accesorii care nu sunt 
recomandate sau vândute de producătorul 
aparatului pot cauza situații periculoase: 

• Nu utilizați pompa în bazine de înot 
sau alte situații în care sunt 
scufundați oameni    

• Această pompă este potrivită pentru 
utilizarea în apă cu temperaturi de 
până la la 35ºC. 

• Nu utilizați această pompă cu 
lichide inflamabile 

 

7.Nu instalați și nu depozitați fântâna în 

spații cu temperaturi sub pragul înghețului. 
Protejați pompa de lumina directă a soarelui.  
8.Asigurați-vă că fântâna este așezată pe o 
suprafață plană și uniformă. Monitorizați 
regulat fântâna. Nu lăsați fântâna 
nesupravegheată perioade lungi de timp. Nu 
lăsați pompa să funcționeze pe uscat. Pompa 
trebuie să fie complet  scufundată în apă. 
Pompa nu trebuie să funcționeze în afara 
apei. 
9.Dacă este necesar un cablu prelungitor, 
asigurați-vă că această conexiune este 
ermetică și rezistentă la praf. Cablul folosit 
trebuie să fie unul potrivit. Un cablu pentru 
mai puțini amperi sau wați decât fântâna se 
poate supraîncălzi. Aranjați prelungitorul în 
așa fel încât nimeni să nu se împiedice de el 
și să nu poată fi tras.  
10.Nu utilizați fântâna în aer liber. Aceasta 
este destinată doar pentru utilizarea în 
interior.   
 
PĂSTRAȚI ACESTE 
INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE 
Doar urmând aceste instrucțiuni asigurați 
eficiența și siguranța acestei fântâni. 

 
RECICLARE: Acesta este simbolul        
 pentru sortarea selectivă a       
deșeurilor de echipamente electrice      
 și electronice. Asta înseamnă că produsul 
trebuie manevrat în conformitate cu Directiva 
Europeană 2012/19/UE pentru reciclare sau 
demontare pentru a minimiza impactul său 
asupra mediului.  Pentru mai multe informații, 
contactați autopritățile locale sau regionale. 
Produsele electronice care nu sunt inclus în 
acest  proces selectiv sunt potențial 
periculoase pentru mediu și sănătatea 
oamenilor din cauza prezenței substanțelor 

periculoase.   
 

 

INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ 
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Căpăcel floare 

    Parte superioară     

      Bază            

Filtru 

Pompă cu cablu 
electric  

Adaptator 
USB 

Floare 
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  PARȚI COMPONENTE  

 
 

 

 
A Capac pompă  

B Capac rotor 

C Rotor   

D Pompă  
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  UTILIZARE  

Catit 2.0 Flower Fountain Mini dispune de 3 setări diferite pentru ajustarea fluxului de apă pentru 
a încuraja pisicile să bea mai mult: 

Whe 

Când fântâna este conectată fără accesorii, aceasta 
oferă o suprafață de apă ușor curgătoare.  

 

 

 

 

 

 

 

Introducerea accesoriului în formă de floare creează 
fluxuri lungi, asemănătoare cu cele de la robinet. 
Floarea este ușor de introdus (sau de scos din) în 
fântână. 

Pisicile pot fi băutoare de apă prtențioase. 
Unele preferă suprafețele mari de apă, altele 
fluxurile verticale, etc. Fântâna Catit 2.0 
Flower Fountain Mini oferă pisicii 
dumneavoastră o sursă interioară, continuă 
de apă proaspătă și curate și dispune de 3 
setări diferite pentru ajustarea fluxului de apă, 
încurajând astfel animalul să bea mai mult. 
Consumul mai mare de apă contribuie la buna 
funcționarea a rinichilor, fapt ce previne 
previne formarea de cristale care pot duce la 
boli urinare.    

  

 

 

 

 

 

Adăugarea căpăcelului florii atenuează fluxul apei. 
Folosiți această setare atunci când pisica preferă să se 

joace în loc să bea apă. 

C 

B 

A 

1 

2 

3 



12 13  

2 

  INSTALARE  

 
  

 

 
 
 
 

 

    
 
 
   Scoateți aparatul din cutie. Scoateți 
   filtrul din punga de plastic și  
   puneți-l deoparte.  

 

 

Curățați fântâna înainte de utilizare pentru a  
îndepărta murdăria sau resturile. Spălați  
toate componentele (cu execepția filtrului)  
cu un burete. Nu folosiți produse sau  
materiale abrazive pe nicuna dintre  
piesele aparatuluI.  
Clătiți bine.   
 

. 

 

 
 
  Clătiți fiecare parte cu apă înainte       
  de reasamblarea cu grijă. 
 

 
    Montați pompa la loc. 

 

      Reintroduceți cablul de alimentare      
       în crestăturile din partea de sus a                  
       bazei, astfel încât acesta să creeze 
       o buclă între crestături. 
 

        
 

       Îndoiți  ușor cablul pentru a face o  
         curbă  în jos înainte de a-l       
         introduce în crestătura de sus. 

 
 
 
 
         

 

   Deschideți pompa, îndepărtați  
   capacul rotorului și rotorul. 

            
         Clătiți filtrul pentru a elimina     
           excesul de praf. 

1 3 

4 

5 
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Gliisați tamponul de filtru în deschizătura din plastic 
cu partea de carbon negru cu fața la pompă. Dacă 
partea de carbon este pusă invers, aceasta 
restricționează debitul de apă și poate cauza 
scurgere/secare.  
 
 
 

 

 
    
 Puneți la loc partea superioară a                           
dispozitivului.  

 

 

 
 

 
Plasați fântâna direct sub robinet  și umpleți-o până 
când nivelul apei atinge deschiderea ondulată din 
partea din spate a fântânii (1.5L). 

 

 
 

 
 
 Floarea este ușor de inserat și      
 îndepărtat. Adăugați căpăcelul              
apăsând ferm pe floare. Pentru a îndepărta 
floarea, împingeți de jos în sus marginea 
galbenă.  

 

 
 
 
Așteptați 15 minute înainte de utilizare, pentru ca 
apa să înmoaie complet filtrul.  Atașați cablul de 
alimentare la adaptorul USB și conectați fântâna 
la priză. Securizați cablul rămas cu o brățară 
autoblocantă și plasați-l în spatele fântânii, pentru 
a evita încâlcirea lui și nu permite animalelor să îl 
roadă. 

OPEN 

MAX 

CLOSED 

MAX 
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  ÎNTREȚINERE SĂPTĂMÂNALĂ  
 
ATENȚIE: Întotdeauna deconectați pompa de 
la priză cu mâinile uscate înainte de a insera 
sau scoate piese componente și ori de câte 
ori pompa este instalată, întreținută sau 
manevrată. Spălați și clătiți fântâna cu un 
burete moale și cu un produs de curățare non-
abraziv. Clătiți bine pentru a vă asigura că nu 
rămân resturi de săpun. Îndepărtați filtrul de la 
bază și clătiți-l. Nu spălați filtrul cu săpun.  
Dacă filtrul conține reziduuri excesive sau alte 
materii străine,  înlocuiți-l (filtrele se rezervă 
se vând separat). Filtrul trebuie înlocuit la 3-4 
săptămâni sau când sunt semne vizibile că 
filtrul este saturat cu meterii străine (resturi, 
alimente, păr, etc.) sau dacă fluxul de apă 
este împiedicat. Poate fi nevoie ca filtrul să fie 
schimbat mai des din cauza condițiilor de 
mediu din interior și apei, precum și dacă 
fântâna este folosită de mai multe animale. 
Dacă pompa se murdărește, deschideți-o, 
scoateți capacul rotorului și rotorul (p 10). 
Îndepărtați eventualele impurități de pe rotor 
și curățați bine rotorul cu un tampon de 
bumbac. Manevrați cu atenție rotorul. Dacă 
pompa face zgomot, umpleți compartimentul 
în care se află pompa cu suficientă apă, astfel 
încât aceasta să fie complet scufundată în 
apă.  POMPA NU TREBUIE SĂ 
FUNCȚIONEZE PE USCAT. 

   GARANȚIE  
 
Catit® Flower Mini beneficiază de o garanție 
limitată de 2 ani de la data inițială a 
cumpărării. Această garanție este valabilă 
numai în condițiile normale de funcționare 
pentru care dispozitivul a fost creat. Garanția 
nu se aplică dacă dispozitivul a fost supus 
utilizării incorecte sau manevrării neglijente. 
Pompa trebuie întreținută conform 
instrucțiunilor. Motorul este sigilat din fabrică; 
orice manvrare duce la anularea garanției.   
 
Pentru serviciul de clienți în contextul 
garanției, contactați furnizorul local de astfel 
de produse sau scrieți reprezentantului 
Catit®.  
 
Înregistrați contul de client unic pe 
www.catit.com/register pentru acces 
suplimentar la serviciul pentru clienți. 
ACEST LUCRU NU AFECTEAZĂ 
DREPTURILE LEGALE.  

 
 

Canada: Rolf C. Hagen Inc., Montréal 

(Quebec) H9X 0A2 U.S.A.: Rolf C. Hagen 

(U.S.A.) Corp., Mansfield, MA 02048 U.K.: 

Rolf C. Hagen (U.K.) Ltd., Castleford, 
W. Yorkshire WF10 5QH 
France: Hagen France SA., F-77388 

Combs-la-Ville Germany: HAGEN 

Deutschland GmbH & Co. KG, 25488 Holm 

Spain: Rolf C. Hagen España S.A., 
Av. de Beniparrell n. 11 y 13, 46460 Silla, 
Valencia 
Malaysia: Rolf C. Hagen (SEA) Sdn Bhd 
43200 Cheras, Selangor D.E. 
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  ACCESSORIi  

 
   Filtru de rezervă pentru Flower Fountain Mini, se vinde  
    separat 

 (#44005) 
 

 

 

 Pompă cu cablu electric (#50044) și adaptor USB (#50043) 

 
 

 

  

PIESE DE REZERVĂ 

 
 
 
 
 
 
 

 
Replace  monthly 

FREE reminder at catit.com 

À remplacer chaque mois 

Rappel GRATUIT à catit.com 

Erneuern Sie den Filter 

einmal im Monat 

KOSTENLOSE Erinnerung 

auf catit.com 

Reemplazar mensualmente 

Recordatorio GRATIS en catit.com 

Substituir mensalmente 

Lembrança GRÁTIS em catit.com 

Vervang maandelijks 

GRATIS herinnering op catit.com 
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Accesați www.catit.com/register și introduceți codul 
unic de pe cardul de cllient pentru acces special la serviciul pentru clienți, 
promoții și multe altele!  

 

 
 

Distributed by/Distribué par : 

Canada: Rolf C. Hagen Inc., Montréal (Quebec) H9X 0A2 
U.S.A.: Rolf C. Hagen (U.S.A.) Corp., Mansfield, MA 02048 
U.K.: Rolf C. Hagen (U.K.) Ltd., Castleford, W. Yorkshire WF10 5QH 
France: Hagen France SA., F-77388 Combs-la-Ville 
Germany: HAGEN Deutschland GmbH & Co. KG, 25488 Holm 
Spain: Rolf C. Hagen España S.A., Av. de Beniparrell n. 11 y 13, 46460 Silla, Valencia 
Malaysia: Rolf C. Hagen (SEA) Sdn Bhd 43200 Cheras, Selangor D.E. 

Made in Malaysia / Fabriqué en Malaisie 
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